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1Then verily  the  first  covenant  had  also
ordinances of divine service, and a worldly
sanctuary.2For  there  was  a  tabernacle
made;  the  f i rst ,  wherein  was  the
candlestick,  and  the  table,  and  the
shewbread ;  wh ich  i s  ca l l ed  the
sanctuary.3And after the second veil,  the
tabernacle which is called the Holiest of
all;4Which had the golden censer, and the
ark of the covenant overlaid round about
with gold, wherein was the golden pot that
had manna, and Aaron's rod that budded,
and the tables of the covenant;5And over it
the  cherubims  of  glory  shadowing  the
mercyseat; of which we cannot now speak
particularly.6Now when these things were
thus ordained, the priests went always into
the  first  tabernacle,  accomplishing  the
service of God.7But into the second went
the high priest alone once every year, not
without  blood,  which  he  offered  for
himself ,  and  for  the  errors  of  the
people:8The  Holy  Ghost  this  signifying,
that the way into the holiest of all was not
yet  made  manifest,  while  as  the  first
tabernacle was yet standing:9Which was a
figure for the time then present, in which
were offered both gifts and sacrifices, that
could not make him that did the service
p e r f e c t ,  a s  p e r t a i n i n g  t o  t h e
conscience;10Which  stood  only  in  meats
and  drinks,  and  divers  washings,  and
carnal ordinances, imposed on them until
the time of reformation.11But Christ being
come  an  high  priest  of  good  things  to
come,  by  a  greater  and  more  perfect
tabernacle, not made with hands, that is to
say, not of this building;12Neither by the
blood of goats and calves, but by his own

عبادت زمینی
1خلاصه آن عهد اولّ را نیز فرایض خدمت و قدس

دنیوی بود.2زیرا خیمهٔ اولّ نصب شد که در آن بود
چراغدان و میز و نانِ تقَْدمِِه، و آن به قدس مسمّی
گردید.3و در پشت پردهٔ دومّ بود آن خیمهای که به
قدسالاقـداس مسـمّی اسـت،4کـه در آن بـود مَجمَـرهٔ
زرّین و تابوت شهادت که همهٔ اطرافش به طلا آراسته
بود؛ و در آن بود حُقّهٔ طلا که پر از منّ بود و عصای
هارون که شکوفه آورده بود و دو لوح عهد.5و بر زَبرَِ
ــر تخــت رحمــت سایهگســتر ــان جلال کــه ب آن کروبی
میبودند و الآن جای تفصیل آنها نیست.6پس چون این
چیزها بدینطور آراسته شد، کهَنَهَ بجهت ادای لوازم
خدمت، پیوسته به خیمهٔ اولّ در میآیند.7لکن در دومّ
سالی یک مرتبه رئیس کهَنَهَ تنها داخل میشود؛ و آن
هم نه بدون خونی که برای خود و برای جهالات قوم
میگذراند.8که به این همه روحالقدس اشاره مینماید
بر اینکه مادامی که خیمهٔ اولّ برپاست، راه مکان
اقدس ظاهر نمیشود.9و این مَثلَی است برای زمان
حاضر که بحسب آن هدایا و قربانیها را میگذرانند که
قوتّ ندارد که عبادتکننده را از جهت ضمیر کامل
گرداند،10چونکه اینها با چیزهای خوردنی و آشامیدنی و
طهارات مختلفه، فقط فرایض جسدی است که تا
زمان اصلاح مقرّر شده است. مسیح کاهن و فدیهٔ

ابدی.
عبادت آسمانی

11لیکن مسیح، چون ظاهر شد تا رئیس کهَنَهَٔ نعمتهای

آینده باشد، به خیمهٔ بزرگتر و کاملتر و ناساختهشده به
دست، یعنی که از این خلقت نیست،12و نه به خون
بزها و گوسالهها، بلکه به خون خود، یک مرتبه فقط به
مکان اقدس داخل شد و فدیهٔ ابدی را یافت.13زیرا هر
گاه خون بزها و گاوان و خاکستر گوساله چون بر
آلودگان پاشیده میشود، تا به طهارت جسمی مقدسّ
میسازد،14پس آیا چند مرتبه زیاده، خون مسیح که به
روح ازلی خویشتن را بیعیب به خدا گذرانید، ضمیر
شما را از اعمال مرده طاهر نخواهد ساخت، تا خدای

زنده را خدمت نمایید؟
15و از این جهت او متوسط عهد تازهای است تا چون

مــوت بــرای کفّــارهٔ تقصــیرات عهــد اولّ بوقــوع آمــد،
خواندهشدگان وعدهٔ میراث ابدی را بیابند.16زیرا در هر
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blood  he  entered  in  once  into  the  holy
place, having obtained eternal redemption
for  us.13For  if  the  blood of  bulls  and of
goats ,  and  the  ashes  of  an  hei fer
sprinkling the unclean, sanctifieth to the
purifying  of  the  flesh:14How much  more
shall the blood of Christ, who through the
eternal Spirit offered himself without spot
to God, purge your conscience from dead
works  to  serve  the  living  God?15And for
this cause he is the mediator of the new
testament, that by means of death, for the
redemption  of  the  transgressions  that
were under the first testament, they which
are  called  might  receive  the  promise  of
eternal  inheritance. 1 6For  where  a
testament is, there must also of necessity
be  the  death  of  the  testator.1 7For  a
testament is of force after men are dead:
otherwise it is of no strength at all while
the testator liveth.18Whereupon neither the
first  testament  was  dedicated  without
blood.19For when Moses had spoken every
precept to all the people according to the
law,  he took the blood of  calves and of
goats, with water, and scarlet wool,  and
hyssop, and sprinkled both the book, and
all the people,20Saying, This is the blood of
the  testament  which  God  hath  enjoined
unto  you.21Moreover  he  sprinkled  with
blood  both  the  tabernacle,  and  all  the
vessels  of  the  ministry.22And  almost  all
things are by the law purged with blood;
and  without  shedding  of  blood  is  no
remission.23It was therefore necessary that
the  patterns  of  things  in  the  heavens
should  be  purified  with  these;  but  the
heavenly  things  themselves  with  better
sacrifices  than  these.24For  Christ  is  not

جایی که وصیتّی است، لابدّ است که موتِ وصیتّکننده
را تصــورّ کننــد،17زیــرا کــه وصــیتّ بعــد از مــوت ثــابت
میشود؛ زیرا مادامی که وصیتّکننده زنده است،
استحکامی ندارد.18و از اینرو، آن اولّ نیز بدون خون
برقرار نشد.19زیرا که چون موسی تمامی احکام را
بحسب شریعت به سمع قوم رسانید، خون گوسالهها
و بزها را با آب و پشم قرمز و زوفا گرفته، آن را بر
خود کتاب و تمامی قوم پاشید؛20و گفت: این است
خون آن عهدی که خدا با شما قرار داد.21و همچنین
خیمه و جمیع آلات خدمت را نیز به خون بیالود.22و
بحسب شریعت، تقریباً همهچیز به خون طاهر میشود

و بدون ریختن خون، آمرزش نیست.
23پس لازم بود که مَثلَهای چیزهای سماوی به اینها

طاهر شود، لکن خودِ سماویاّت به قربانیهای نیکوتر
از اینها.24زیرا مسیح به قدس ساخته شده به دست
داخل نشد که مثال مکان حقیقی است؛ بلکه به خود
آسمان تا آنکه الآن در حضور خدا بجهت ما ظاهر
شود.25و نه آنکه جان خود را بارها قربانی کند، مانند
آن رئیس کهَنَهَ که هر سال با خون دیگری به مکان
اقدس داخل میشود؛26زیرا در این صورت میبایست
که او از بنیاد عالم بارها زحمت کشیده باشد. لکن الآن
یک مرتبه در اواخر عالم ظاهر شد تا به قربانی خود،
گناه را محو سازد.27و چنانکه مردم را یک بار مردن و
بعد از آن جزا یافتن مقرّر است،28همچنین مسیح نیز
چون یک بار قربانی شد تا گناهان بسیاری را رفع
نماید، بار دیگر بدون گناه، برای کسانی که منتظر او

میباشند، ظاهر خواهد شد بجهت نجات.
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entered  into  the  holy  places  made  with
hands, which are the figures of the true;
but into heaven itself, now to appear in the
presence of God for us:25Nor yet that he
should  offer  himself  often,  as  the  high
priest entereth into the holy place every
year with blood of others;26For then must
he  of ten  have  suf fered  s ince  the
foundation of the world: but now once in
the end of the world hath he appeared to
put  away  s in  by  the  sacr i f i ce  o f
himself.27And as it is appointed unto men
o n c e  t o  d i e ,  b u t  a f t e r  t h i s  t h e
judgment:28So Christ was once offered to
bear the sins of many; and unto them that
look for him shall  he appear the second
time without sin unto salvation.


